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       AVERTISSEMENTS
•	 Avant d’installer votre tonnelle, déballer l’ensemble des éléments et vérifier qu’il n’y a pas de 

pièces manquantes.
•	 Prendre le soin d’installer votre tonnelle sur une surface plane et stable.
•	 NE PAS oublier de mettre les sardines dans les pieds pour une fixation correcte au sol lorsque 

la tonnelle est complètement montée.
•	 NE PAS monter cette tonnelle dans un passage venteux et par grand vent. Ne pas s’abriter sous 

cette pergola lors d’orage.
•	 NE PAS installer cette tonnelle près d’une source de chaleur ou d’éléments incandescents.
•	 Cette tonnelle n’est pas étudiée pour résister à de violents orages, de fortes pluies ou de forts 

coups de vent.
•	 Nos tonnelles ne sont pas destinées à une utilisation de façon permanente (stockage par 

exemple)
•	 Retirer impérativement les toiles en cas de bourrasques, de vents violents ou de fortes pluies. 
•	 Ne jamais laisser l’eau ou des feuilles s’amasser sur le toit. Risque important de plier l’armature.
•	 Sweeek ne pourra en aucun cas être tenu responsable de toute détérioration due à un mauvais 

montage ou aux intempéries.

1/ CONSEILS D'UTILISATION

•	 La tonnelle vous permet de passer des moments agréables et conviviaux dans votre jardin. Elle 
permet de profiter du soleil et d’apprécier son ombre et sa fraicheur. La tonnelle se fixe dans le 
sol.

•	 L’installation nécessite au minimum deux personnes en bonne condition physique. N’essayez 
pas de monter le produit seul. Si ce dernier venait à tomber, il pourrait causer de sérieux dégâts 
ou blessures.

•	 Risques de pincements et coupures lors de l’assemblage du produit.
•	 Positionner de manière stable sur un sol plat.
•	 À monter à l’abri des intempéries.
•	 Ne pas rester sous la tonnelle en cas d’orage.
•	 Tenir éloigné des flammes.
•	 Ne jamais placer d’appareil de cuisson ou d’éclairage à proximité de la toile.
•	 Ne jamais accrocher de produits sur l’armature.
•	 Tout manquement aux conseils d’utilisation et d’entretien peut entraîner l’annulation de la 

garantie.
•	 La garantie ne prend pas en compte toute détérioration liée au non-respect des règles d’utilisation 

ci-dessus.

2/ CONSEILS D'ENTRETIEN

•	 Ne jamais utiliser de produits chimiques agressifs ou de solvants pour nettoyer le produit.
•	 Utiliser un mélange d’eau et de détergent et un chiffon doux et propre pour nettoyer la tonnelle.
•	 La poussière et la saleté s’accumulent sur la tonnelle et doivent être nettoyées périodiquement.
•	 Enlever régulièrement les feuilles ou/et l'eau amassée sur le toit.
•	 Sécher à l’air libre ou essuyer avec un chiffon doux et propre.
•	 Pour les zones plus sales, rincer la surface à l’eau claire de haut en bas.
•	 Dans les régions côtières, il est recommandé d’arroser fréquemment la tonnelle avec de l’eau 

pour réduire l’accumulation de sel et de saleté.
•	 Lorsque la température est inférieure à 0°C/32°F , il est recommandé d’utiliser le produit moins 

fréquemment afin de prolonger sa durée de vie.

ATTENTION : 
RISQUES DE BLESSURES

PORTER DES GANTS PENDANT LE MONTAGE

DESTINÉ À 
UN USAGE 

DOMESTIQUE

GARANTIE :
 2 ANS
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3/ GARANTIE

•	 Sweeek garantit ses produits contre tout vice de fabrication et de matériau pour une durée de 2 
ans à partir de la date de réception par le consommateur. En cas de défaut de conformité, nous 
vous invitons à contacter rapidement notre service client et à ne pas utiliser le produit.

•	 Si une pièce s'avère défectueuse pendant la période de garantie, sweeek prendra en charge 
la réparation ou le remplacement de la pièce, et ce selon les modalités définies par le SAV 
sweeek. La mise en œuvre de la garantie Sweeek s'effectue par le remplacement des pièces 
endommagées. Sweeek se réserve le droit de contrôler le produit avant l'acceptation de sa prise 
en garantie.

•	 Si un produit est jugé défectueux par Sweeek, la garantie couvre la réparation ou le remplacement 
du produit défectueux uniquement. Sweeek ne sera pas responsable des coûts ou dommages 
subis à la suite d’une utilisation abusive de ce produit. Sweeek ne sera pas responsable des 
coûts, pertes ou dommages engendrés par la perte de ce produit.

•	 Cette garantie ne s’applique pas en cas d’abus, de mauvaise manipulation ou de réparation non 
autorisée.

•	 Nos produits sont prévus pour une utilisation dans un cadre privé et personnel. Toute utilisation 
dans un cadre professionnel (location, activités scolaires, …) annulerait automatiquement toutes 
les garanties.

•	 Ce produit est conçu pour une utilisation spécifique. Une utilisation inappropriée peut entraîner 
des risques graves pour l’utilisateur et annuler sa garantie.

LISTE DES EXCLUSIONS DE LA GARANTIE

•	 Les défauts ou dommages résultants d’une erreur de montage ou du non-respect des conditions 
d’utilisation du produit.

•	 Les dommages résultants d’une utilisation non conforme aux spécifications techniques ou 
d’utilisation du produit. (Non-respect des conseils d’utilisation, d’entretien, de stockage et de 
protection, défaut de surveillance).

•	 Les dommages liés à l’utilisation de produits abrasifs, ou d’entretien non adaptés.
•	 Les modifications, interventions ou réparations effectuées sur le produit sans accord préalable 

du vendeur.
•	 Les atteintes au produit résultant de son usure normale eu égard à sa nature, sa fonction, sa 

composition et son prix.
•	 Les dommages résultants de causes externes telles que : choc, négligence, incendie, inondation, 

vandalisme, catastrophe naturelle, neige, intempérie… Dans ce cas, nous vous invitons à 
contacter votre assurance.

•	 Les phénomènes de décoloration par lumières naturelles ou artificielles.
•	 L’apparition de rouille ou de corrosion.
•	 La décoloration ou corrosion prématurée suite à une utilisation proche du littoral (dans un rayon 

de 20km) ou dans une zone à risque caniculaire élevé.
•	 Les dommages sur les pièces d’usure ou sensibles non signalés à réception du produit (éléments 

gonflables, éléments en verre, pièces mobiles, pièces de frottements, éléments de protection ou 
antichute).

•	 Les dommages liés à une utilisation intensive ou professionnelle.
•	 Les défauts de couture ou d’arrachement non signalés à la réception du produit.
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WARNING : 
RISK OF INJURIES

USE SAFETY GLOVES DURING THE ASSEMBLY

FOR  
DOMESTIC USE 

ONLY

WARRANTY :
 2 YEARS

       WARNING
•	 Before installing your gazebo, unpack all the components and check that no parts are missing.
•	 Take care to install your gazebo on a flat, stable surface.
•	 DO NOT forget to insert the pegs into the legs to secure the gazebo to the ground once it is fully 

assembled. Do not assemble this gazebo in a windy area or in strong winds.
•	 DO NOT shelter under this pergola during a storm.
•	 DO NOT install this gazebo near a heat source or incandescent elements.
•	 This gazebo is not designed to withstand violent storms, heavy rain or strong winds.
•	 Our gazebos are not intended for permanent use (e.g. for storage).
•	 It is essential to remove the fabric covers in the event of strong gusts of wind, heavy rain or 

strong winds. 
•	 Never allow water or leaves to accumulate on the roof. There is a significant risk of the frame 

bending.
•	 Sweeek cannot be held responsible for any damage caused by incorrect assembly or bad 

weather.

1/ DIRECTIONS FOR USE

•	 The arbour allows you to enjoy pleasant, convivial moments in your garden. It allows you to enjoy 
the sun and appreciate its shade and coolness. The arbour is fixed to the ground.

•	 Installation requires at least two people in good physical condition. Do not attempt to assemble 
the product alone. If it falls, it could cause serious damage or injury.

•	 There is a risk of pinching and cutting when assembling the product.
•	 Position it in a stable manner on flat ground.
•	 Assemble it in a sheltered area.
•	 Do not remain under the gazebo during a storm.
•	 Keep away from flames.
•	 Never place cooking or lighting appliances near the fabric.
•	 Never hang items on the frame.
•	 Failure to follow the instructions for use and maintenance may void the warranty.
•	 The warranty does not cover any damage resulting from failure to comply with the above rules 

of use.

2/ CARE AND MAINTENANCE

•	 Never use harsh chemicals or solvents to clean the product.
•	 Use a mixture of water and detergent and a soft, clean cloth to clean the arbour.
•	 Dust and dirt accumulate on the arbour and must be cleaned periodically.
•	 Regularly remove leaves and/or water that has accumulated on the roof.
•	 Air dry or wipe with a soft, clean cloth.
•	 For dirtier areas, rinse the surface with clean water from top to bottom.
•	 In coastal areas, it is recommended to frequently spray the gazebo with water to reduce salt and 

dirt build-up.
•	 When the temperature is below 0°C/32°F, it is recommended to use the product less frequently 

in order to prolong its life.
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3/ WARRANTY
•	 Sweeek guarantees its products against any manufacturing and material defects for a period of 

2 years from the date of receipt by the consumer. In the event of a lack of conformity, we invite 
you to quickly contact our customer service and not to use the product.

•	 If a part proves defective during the warranty period, sweeek will repair or replace the part in 
accordance with the terms and conditions defined by sweeek after-sales service. The Sweeek 
guarantee is implemented by replacing the damaged parts. Sweeek reserves the right to inspect 
the product before accepting its guarantee.

•	 If a product is deemed defective by Sweeek, the warranty covers repair or replacement of the 
defective product only. Sweeek will not be responsible for any costs or damages incurred as a 
result of misuse of this product. Sweeek will not be responsible for any costs, losses or damages 
caused by the loss of this product.

•	 This warranty does not apply in the event of abuse, mishandling or unauthorised repair.
•	 Our products are intended for use in a private and personal setting. Any use in a professional 

context (rental, school activities, etc.) will automatically void all warranties.
•	 This product is designed for a specific use. Improper use may cause serious risks to the user 

and void the warranty.

LIST OF WARRANTY EXCLUSIONS
•	 Defects or damage resulting from an assembly error or non-compliance with the conditions of 

use of the product.
•	 Damage resulting from use that does not comply with the technical specifications or use of 

the product. (Non-compliance with advice on use, maintenance, storage and protection, lack of 
supervision).

•	 Damage linked to the use of abrasive products or unsuitable maintenance.
•	 Modifications, interventions or repairs carried out on the product without prior agreement from 

the seller.
•	 Damage to the product resulting from normal wear and tear having regard to its nature, function, 

composition and price.
•	 Damage resulting from external causes such as : shock, negligence, fire, flooding, vandalism, 

natural disaster, snow, bad weather, etc. In this case, we invite you to contact your insurance.
•	 Discoloration phenomena caused by natural or artificial light.
•	 The appearance of rust or corrosion.
•	 Premature discoloration or corrosion following use near the coast (within a 12 miles radius) or in 

a high heatwave risk area.
•	 Damage to wearing or sensitive parts not reported upon receipt of the product (inflatable elements, 

glass elements, moving parts, friction parts, protection or fall protection elements).
•	 Damage linked to intensive or professional use.
•	 Sewing or tearing defects not reported upon receipt of the product.
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ADVERTENCIA : 
RIESGO DE LESIONES

USE GUANTES DE SEGURIDAD DURANTE EL MONTAJE

SÓLO 
PARA USO 

DOMÉSTICO

GARANTÍA :
3 AÑOS

       ADVERTENCIA
•	 Antes de instalar su pérgola, desembale todos los elementos y compruebe que no falte ninguna 

pieza.
•	 Asegúrese de instalar su pérgola sobre una superficie plana y estable.
•	 NO olvide colocar las piquetas en las patas para fijarlo correctamente al suelo cuando la pérgola 

esté completamente montado.
•	 NO monte esta pérgola en un lugar expuesto al viento ni con viento fuerte. 
•	 NO se refugie bajo esta pérgola durante una tormenta.
•	 No instale esta pérgola cerca de una fuente de calor o de elementos incandescentes.
•	 Esta pérgola no está diseñada para resistir tormentas violentas, lluvias fuertes o ráfagas de 

viento fuertes.
•	 Nuestras pérgola no están destinadas a un uso permanente (por ejemplo, para almacenamiento).
•	 Retire imperativamente las lonas en caso de ráfagas, vientos fuertes o lluvias intensas.
•	 No deje nunca que se acumule agua u hojas en el techo. Existe un riesgo importante de que se 

doble la estructura.
•	 Sweeek no se hace responsable en ningún caso de los daños causados por un montaje incorrecto 

o por las inclemencias del tiempo.

1/ CONSEJOS DE UTILIZACIÓN

•	 La pérgola le permite pasar momentos agradables y acogedores en su jardín. Le permite disfrutar 
del sol y apreciar su sombra y frescor. El gazebo se fija al suelo.

•	 Para su instalación se necesitan al menos dos personas en buena forma física. No intente 
montar el producto solo. Si se cayera, podría causar daños graves o lesiones.

•	 Riesgo de pellizcos y cortes durante el montaje del producto.
•	 Colóquelo de forma estable sobre un suelo plano.
•	 Móntelo al abrigo de las inclemencias del tiempo.
•	 No permanezca bajo la pérgola en caso de tormenta.
•	 Manténgala alejada de las llamas.
•	 Nunca coloque aparatos de cocina o de iluminación cerca de la lona.
•	 Nunca cuelgue productos en la estructura.
•	 El incumplimiento de las instrucciones de uso y mantenimiento puede dar lugar a la anulación 

de la garantía.
•	 La garantía no cubre los daños relacionados con el incumplimiento de las normas de uso 

anteriores.

2/ CONSEJOS DE MANTENIMIENTO

•	 Nunca utilice productos químicos agresivos ni disolventes para limpiar el producto.
•	 Utilice una mezcla de agua y detergente y un paño suave y limpio para limpiar la pérgola.
•	 El polvo y la suciedad se acumulan en la pérgola y deben limpiarse periódicamente.
•	 Retire regularmente las hojas y/o el agua acumulada en el techo.
•	 Seque al aire libre o limpie con un paño suave y limpio.
•	 Para las zonas más sucias, enjuague la superficie con agua limpia de arriba abajo.
•	 En las zonas costeras, se recomienda rociar frecuentemente la pérgola con agua para reducir 

la acumulación de sal y suciedad.
•	 Cuando la temperatura es inferior a 0 °C/32 °F, se recomienda utilizar el producto con menos 

frecuencia para prolongar su vida útil.
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3/ GARANTÍA
•	 Sweeek garantiza sus productos contra cualquier defecto de fabricación y material por un 

período de 3 años a partir de la fecha de recepción por parte del consumidor. En caso de falta de 
conformidad, le invitamos a ponerse en contacto rápidamente con nuestro servicio de atención 
al cliente y no utilizar el producto.

•	 Si una pieza resulta defectuosa durante el periodo de garantía, sweeek reparará o sustituirá la 
pieza de acuerdo con los términos y condiciones definidos por el servicio posventa de sweeek. 
La garantía Sweeek se aplica mediante la sustitución de las piezas dañadas. Sweeek se reserva 
el derecho de inspeccionar el producto antes de aceptar su garantía.

•	 Si Sweeek considera que un producto es defectuoso, la garantía cubre únicamente la reparación 
o el reemplazo del producto defectuoso. Sweeek no será responsable de ningún costo o daño 
incurrido como resultado del mal uso de este producto. Sweeek no se hará responsable por 
ningún costo, pérdida o daño derivado de la pérdida de este producto.

•	 Esta garantía no se aplica en caso de abuso, mal manejo o reparación no autorizada.
•	 Nuestros productos están diseñados para su uso en un entorno privado y personal. Cualquier 

uso en un contexto profesional (alquiler, actividades escolares, etc.) anulará automáticamente 
todas las garantías.

•	 Este producto está diseñado para un uso específico. El uso inadecuado puede causar riesgos 
graves al usuario y anular la garantía.

LISTA DE EXCLUSIONES DE GARANTÍA
•	 Defectos o daños resultantes de un error de montaje o incumplimiento de las condiciones de 

uso del producto.
•	 Daños resultantes de un uso que no se ajuste a las especificaciones técnicas o al uso del 

producto. (Incumplimiento de los consejos de uso, mantenimiento, almacenamiento y protección, 
falta de supervisión).

•	 Daños relacionados con el uso de productos abrasivos o un mantenimiento inadecuado.
•	 Modificaciones, intervenciones o reparaciones realizadas en el producto sin acuerdo previo del 

vendedor.
•	 Daños en el producto resultantes del desgaste normal teniendo en cuenta su naturaleza, función, 

composición y precio.
•	 Daños resultantes de causas externas como : shock, negligencia, incendio, inundación, 

vandalismo, desastres naturales, nieve, mal tiempo, etc. En este caso, le invitamos a contactar 
con su seguro.

•	 Fenómenos de decoloración provocados por la luz natural o artificial.
•	 La aparición de óxido o corrosión.
•	 Decoloración prematura o corrosión tras su uso cerca de la costa (dentro de un radio de 20 km) 

o en una zona con alto riesgo de olas de calor.
•	 Daños en piezas de desgaste o sensibles no reportados al recibir el producto (elementos inflables, 

elementos de vidrio, piezas móviles, piezas de fricción, elementos de protección o anticaídas).
•	 Daños relacionados con un uso intensivo o profesional.
•	 Defectos de costura o desgarro no reportados al recibir el producto.



08/10/2510

PT

ADVERTÊNCIA : 
RISCOS DE FERIMENTOS

USAR LUVAS DE SEGURANÇA DURANTE A MONTAGEM

PARA
 UMA UTILIZAÇÃO

DOMÉSTICA

GARANTIA :
3 ANOS

       ADVERTÊNCIA
•	 Antes de instalar o seu pérgula, desembale todos os elementos e verifique se não faltam peças.
•	 Tenha o cuidado de instalar o seu pérgula numa superfície plana e estável.
•	 NÃO se esqueça de colocar as estacas nos pés para uma fixação correta ao solo quando o 

pérgula estiver completamente montado.
•	 NÃO monte este pérgula num local ventoso e com vento forte. 
•	 NÃO se abrigue sob esta pérgula durante uma tempestade.
•	 Não instale esta pérgula perto de uma fonte de calor ou de elementos incandescentes.
•	 Este caramanchão não foi concebido para resistir a tempestades violentas, chuvas fortes ou 

ventos fortes.
•	 Os nossas pérgulas não se destinam a uma utilização permanente (por exemplo, armazenamento).
•	 Retire obrigatoriamente as lonas em caso de rajadas de vento, ventos fortes ou chuvas fortes. 
•	 Nunca deixe água ou folhas acumularem-se no telhado. Risco significativo de dobrar a estrutura.
•	 A Sweeek não poderá, em caso algum, ser responsabilizada por qualquer deterioração devido 

a uma montagem incorreta ou às intempéries.

1/ CONSELHOS DE UTILIZAÇÃO

•	 A pérgula permite-lhe passar momentos agradáveis e conviviais no seu jardim. Permite aproveitar 
o sol e apreciar a sua sombra e frescura. A pérgula fixa-se ao solo.

•	 A instalação requer, no mínimo, duas pessoas em boa forma física. Não tente montar o produto 
sozinho. Se ele cair, poderá causar danos graves ou ferimentos.

•	 Riscos de entalamentos e cortes durante a montagem do produto.
•	 Posicione de forma estável sobre um solo plano.
•	 Monte protegido das intempéries.
•	 Não permaneça sob a pérgula em caso de trovoada.
•	 Mantenha afastado de chamas.
•	 Nunca coloque aparelhos de cozinha ou de iluminação perto da lona.
•	 Nunca pendure produtos na estrutura.
•	 Qualquer incumprimento das recomendações de utilização e manutenção pode implicar a 

anulação da garantia.
•	 A garantia não cobre qualquer deterioração relacionada com o não cumprimento das regras de 

utilização acima referidas.

2/ CUIDADOS E MANUTENÇÃO

•	 Nunca utilize produtos químicos agressivos ou solventes para limpar o produto.
•	 Utilize uma mistura de água e detergente e um pano macio e limpo para limpar a pégula.
•	 O pó e a sujidade acumulam-se no caramanchão e devem ser limpos periodicamente.
•	 Remova regularmente as folhas e/ou a água acumulada no telhado.
•	 Seque ao ar livre ou limpe com um pano macio e limpo.
•	 Para áreas mais sujas, enxague a superfície com água limpa de cima para baixo.
•	 Em regiões costeiras, recomenda regar frequentemente a pérgula com água para reduzir o 

acúmulo de sal e sujeira.
•	 Quando a temperatura estiver abaixo de 0 °C/32 °F, recomenda usar o produto com menos 

frequência para prolongar sua vida útil.
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3/ GARANTIA
•	 A Sweeek garante os seus produtos contra quaisquer defeitos de fabrico e de material por 

um período de 3 anos a partir da data de recepção pelo consumidor. Em caso de falta de 
conformidade, convidamo-lo a contactar rapidamente o nosso serviço de apoio ao cliente e a 
não utilizar o produto.

•	 Se uma peça se revelar defeituosa durante o período de garantia, a sweeek irá reparar ou 
substituir a peça de acordo com os termos e condições definidos pelo serviço pós-venda da 
sweeek. A garantia Sweeek é implementada através da substituição das peças danificadas. A 
Sweeek reserva-se o direito de inspecionar o produto antes de aceitar a sua garantia.

•	 Se um produto for considerado defeituoso pela Sweeek, a garantia cobre apenas a reparação 
ou substituição do produto defeituoso. A Sweeek não será responsável por quaisquer custos ou 
danos incorridos como resultado do uso indevido deste produto. A Sweeek não será responsável 
por quaisquer custos, perdas ou danos causados ​​pela perda deste produto.

•	 Esta garantia não se aplica em caso de abuso, manuseio incorreto ou reparo não autorizado.
•	 Nossos produtos destinam-se ao uso em ambientes privados e pessoais. Qualquer utilização 

em contexto profissional (aluguer, atividades escolares, etc.) anulará automaticamente todas as 
garantias.

•	 Este produto foi concebido para uma utilização específica. O uso indevido pode causar sérios 
riscos ao usuário e anular a garantia.

LISTA DE EXCLUSÕES DE GARANTIA
•	 Defeitos ou danos resultantes de erro de montagem ou incumprimento das condições de 

utilização do produto.
•	 Danos resultantes de utilização não conforme com as especificações técnicas ou utilização 

do produto. (Não cumprimento dos conselhos de utilização, manutenção, armazenamento e 
proteção, falta de supervisão).

•	 Danos associados ao uso de produtos abrasivos ou manutenção inadequada.
•	 Modificações, intervenções ou reparos realizados no produto sem acordo prévio do vendedor.
•	 Danos ao produto resultantes do desgaste normal tendo em conta a sua natureza, função, 

composição e preço.
•	 Danos resultantes de causas externas como : choque, negligência, incêndio, inundação, 

vandalismo, catástrofe natural, neve, intempéries, etc. Neste caso, convidamo-lo a contactar o 
seu seguro.

•	 Fenómenos de descoloração provocados pela luz natural ou artificial.
•	 Aparecimento de ferrugem ou corrosão.
•	 Descoloração prematura ou corrosão após utilização perto da costa (num raio de 20 km) ou 

numa área de alto risco de ondas de calor.
•	 Danos em peças de desgaste ou sensíveis não comunicadas no momento da recepção do 

produto (elementos insufláveis, elementos de vidro, peças móveis, peças de fricção, elementos 
de protecção ou de protecção contra quedas).

•	 Danos ligados ao uso intensivo ou profissional.
•	 Defeitos de costura ou rasgo não informados no recebimento do produto.



08/10/2512

IT

ATTENZIONE : 
RISCHIO DI LESIONI

INDOSSARE I GUANTI DURANTE IL MONTAGGIO

SOLO 
PER USO

DOMESTICO

GARANZIA :
2 ANNI

       AVVERTENZE
•	 Prima di installare il gazebo, disimballare tutti i componenti e verificare che non manchino parti.
•	 Assicurarsi di installare il gazebo su una superficie piana e stabile.
•	 NON dimenticare di inserire i picchetti nei piedini per un corretto fissaggio al suolo una volta che 

il gazebo è completamente montato.
•	 NON montare il gazebo in un luogo esposto al vento o in caso di forte vento. 
•	 NON ripararsi sotto questo pergolato durante i temporali.
•	 NON installare questo gazebo vicino a fonti di calore o elementi incandescenti.
•	 Questo gazebo non è progettato per resistere a violenti temporali, forti piogge o forti raffiche di 

vento.
•	 I nostri gazebo non sono destinati ad un uso permanente (ad esempio per lo stoccaggio).
•	 Rimuovere assolutamente i teli in caso di raffiche di vento, venti violenti o forti piogge. 
•	 Non lasciare mai che acqua o foglie si accumulino sul tetto. Rischio elevato di piegatura della 

struttura.
•	 Sweeek non potrà in alcun caso essere ritenuta responsabile per eventuali danni dovuti a un 

montaggio errato o alle intemperie.

1/ CONSIGLI PER L’USO

•	 Il gazebo vi permette di trascorrere momenti piacevoli e conviviali nel vostro giardino. Permette 
di godersi il sole e di apprezzarne l'ombra e la freschezza. Il gazebo si fissa al suolo.

•	 L'installazione richiede almeno due persone in buone condizioni fisiche. Non cercare di montare 
il prodotto da solo. Se dovesse cadere, potrebbe causare gravi danni o lesioni.

•	 Rischio di schiacciamenti e tagli durante il montaggio del prodotto.
•	 Posizionare in modo stabile su un terreno piano.
•	 Da montare al riparo dalle intemperie.
•	 Non sostare sotto il gazebo in caso di temporale.
•	 Tenere lontano da fiamme libere.
•	 Non posizionare mai apparecchi di cottura o di illuminazione in prossimità del telo.
•	 Non appendere mai prodotti alla struttura.
•	 Il mancato rispetto delle istruzioni per l'uso e la manutenzione può comportare l'annullamento 

della garanzia.
•	 La garanzia non copre eventuali danni derivanti dal mancato rispetto delle norme di utilizzo 

sopra indicate.

2/ CONSIGLI PER LA MANUTENZIONE

•	 Non utilizzare mai prodotti chimici aggressivi o solventi per pulire il prodotto.
•	 Utilizzare una miscela di acqua e detergente e un panno morbido e pulito per pulire il gazebo.
•	 Polvere e sporco si accumulano sulla pergola e devono essere puliti periodicamente.
•	 Rimuovere regolarmente le foglie e/o l'acqua accumulata sul tetto.
•	 Asciugare all'aria aperta o con un panno morbido e pulito.
•	 Per le zone più sporche, sciacquare la superficie con acqua pulita dall'alto verso il basso.
•	 Nelle zone costiere, si consiglia di innaffiare frequentemente il gazebo con acqua per ridurre 

l'accumulo di sale e sporco.
•	 Quando la temperatura è inferiore a 0 °C/32 °F, si consiglia di utilizzare il prodotto meno 

frequentemente per prolungarne la durata.
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3/ GARANZIA
•	 Sweeek garantisce i propri prodotti contro eventuali difetti di fabbricazione e di materiale per 

un periodo di 2 anni dalla data di ricevimento da parte del consumatore. In caso di difetto di 
conformità ti invitiamo a contattare tempestivamente il nostro servizio clienti e a non utilizzare il 
prodotto.

•	 Se un componente risulta difettoso durante il periodo di garanzia, sweeek riparerà o sostituirà 
il componente secondo i termini e le condizioni definiti dal servizio post-vendita sweeek. La 
garanzia Sweeek si attua con la sostituzione delle parti danneggiate. Sweeek si riserva il diritto 
di ispezionare il prodotto prima di accettare la garanzia.

•	 Se un prodotto viene ritenuto difettoso da Sweeek, la garanzia copre esclusivamente la riparazione 
o la sostituzione del prodotto difettoso. Sweeek non sarà responsabile per eventuali costi o 
danni sostenuti a seguito di un uso improprio di questo prodotto. Sweeek non sarà responsabile 
per eventuali costi, perdite o danni causati dalla perdita di questo prodotto.

•	 Questa garanzia non si applica in caso di abuso, cattiva gestione o riparazione non autorizzata.
•	 I nostri prodotti sono destinati all’uso in un ambiente privato e personale. Qualsiasi utilizzo in un 

contesto professionale (noleggio, attività scolastiche, ecc.) annullerà automaticamente tutte le 
garanzie.

•	 Questo prodotto è progettato per un uso specifico. Un uso improprio può comportare gravi rischi 
per l’utente e invalidare la garanzia.

ELENCO ESCLUSIONI DI GARANZIA
•	 Difetti o danni derivanti da un errore di montaggio o dal mancato rispetto delle condizioni d’uso 

del prodotto.
•	 Danni derivanti da un utilizzo non conforme alle specifiche tecniche o all’utilizzo del prodotto. 

(Non rispetto dei consigli d’uso, manutenzione, conservazione e protezione, mancanza di 
supervisione).

•	 Danni legati all’utilizzo di prodotti abrasivi o ad una manutenzione inadeguata.
•	 Modifiche, interventi o riparazioni effettuate sul prodotto senza previo consenso del venditore.
•	 Danni al prodotto derivanti dalla normale usura tenuto conto della sua natura, funzione, 

composizione e prezzo.
•	 Danni derivanti da cause esterne quali : urto, negligenza, incendio, inondazioni, atti vandalici, 

calamità naturali, neve, intemperie, ecc. In questo caso vi invitiamo a contattare la vostra 
assicurazione.

•	 Fenomeni di scolorimento causati dalla luce naturale o artificiale.
•	 La comparsa di ruggine o corrosione.
•	 Scolorimento o corrosione prematura in seguito all’uso vicino alla costa (entro un raggio di 20 

km) o in un’area ad alto rischio di ondate di caldo.
•	 Danni a parti soggette ad usura o sensibili non segnalati al ricevimento del prodotto (elementi 

gonfiabili, elementi in vetro, parti mobili, parti di attrito, elementi di protezione o anticaduta).
•	 Danni legati all’uso intensivo o professionale.
•	 Difetti di cucitura o strappi non segnalati al ricevimento del prodotto.
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NL

WAARSCHUWING : 
RISICO OP VERWONDIGEN

DRAAG HANDSCHOENEN TIJDENS DE MONTAGE

BESTEMD VOOR 
HUISHOUDELIJK 

GEBRUIK

GARANTIE :
2 JAAR

       WAARSCHUWINGEN
•	 Voordat u uw partytent opzet, moet u alle onderdelen uitpakken en controleren of er geen 

onderdelen ontbreken.
•	 Zorg ervoor dat u uw partytent op een vlakke en stabiele ondergrond opzet.
•	 Vergeet NIET de haringen in de poten te steken voor een goede bevestiging aan de grond 

wanneer de partytent volledig is opgezet.
•	 Zet deze partytent NIET op in een winderige omgeving en bij harde wind. 
•	 Zoek geen beschutting onder deze pergola tijdens onweer.
•	 Plaats deze partytent niet in de buurt van een warmtebron of gloeiende voorwerpen.
•	 Deze partytent is niet ontworpen om zware stormen, hevige regenval of harde windstoten te 

weerstaan.
•	 Onze partytenten zijn niet bedoeld voor permanent gebruik (bijvoorbeeld voor opslag). Verwijder 

de doeken bij windvlagen, harde wind of hevige regen. 
•	 Laat nooit water of bladeren op het dak liggen. Dit kan het frame doen buigen.
•	 Sweeek kan in geen geval aansprakelijk worden gesteld voor schade als gevolg van een 

verkeerde montage of slechte weersomstandigheden.

1/ GEBRUIKSAANWIJZING 

•	 Met een prieel kunt u gezellige momenten doorbrengen in uw tuin. U kunt genieten van de zon 
en tegelijkertijd van de schaduw en de koelte. Het prieel wordt in de grond bevestigd.

•	 Voor de installatie zijn minimaal twee personen in goede fysieke conditie nodig. Probeer het 
product niet alleen te monteren. Als het product valt, kan dit ernstige schade of letsel veroorzaken.

•	 Risico op beknelling en snijwonden tijdens de montage van het product.
•	 Plaats het product op een stabiele, vlakke ondergrond.
•	 Monteer het product op een plek die beschermd is tegen weersinvloeden.
•	 Blijf niet onder de partytent staan tijdens onweer.
•	 Houd het product uit de buurt van vlammen.
•	 Plaats nooit kook- of verlichtingsapparatuur in de buurt van het doek.
•	 Hang nooit producten aan het frame.
•	 Het niet opvolgen van de gebruiks- en onderhoudsadviezen kan leiden tot het vervallen van de 

garantie.
•	 De garantie dekt geen schade die het gevolg is van het niet naleven van bovenstaande 

gebruiksvoorschriften.

2/ ONDERHOUDSTIPS

•	 Gebruik nooit agressieve chemicaliën of oplosmiddelen om het product te reinigen.
•	 Gebruik een mengsel van water en afwasmiddel en een zachte, schone doek om de pergola 

schoon te maken.
•	 Stof en vuil hopen zich op het prieel op en moeten regelmatig worden verwijderd.
•	 Verwijder regelmatig bladeren en/of water dat zich op het dak heeft verzameld.
•	 Laat aan de lucht drogen of veeg het af met een zachte, schone doek.
•	 Voor vuilere zones spoelt u het oppervlak van boven naar beneden af met schoon water.
•	 In kustgebieden wordt aanbevolen om de pergola regelmatig met water te besproeien om de 

ophoping van zout en vuil te verminderen.
•	 Bij temperaturen onder 0 °C/32 °F wordt aanbevolen om het product minder vaak te gebruiken 

om de levensduur te verlengen.
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3/ GARANTIE
•	 Sweeek garandeert haar producten tegen eventuele fabricage- en materiaalfouten gedurende 

een periode van 2 jaar vanaf de datum van ontvangst door de consument. In geval van een 
gebrek aan conformiteit nodigen wij u uit om snel contact op te nemen met onze klantenservice 
en het product niet te gebruiken.

•	 Als een onderdeel tijdens de garantieperiode defect blijkt te zijn, zal sweeek het onderdeel 
repareren of vervangen in overeenstemming met de voorwaarden die door sweeek after-sales 
service zijn gedefinieerd. De garantie van Sweeek wordt uitgevoerd door de beschadigde 
onderdelen te vervangen. Sweeek behoudt zich het recht voor om het product te inspecteren 
voordat de garantie wordt geaccepteerd.

•	 Indien een product door Sweeek als defect wordt beschouwd, dekt de garantie alleen reparatie 
of vervanging van het defecte product. Sweeek is niet verantwoordelijk voor eventuele kosten of 
schade als gevolg van misbruik van dit product. Sweeek is niet verantwoordelijk voor eventuele 
kosten, verliezen, omzetgemis of schade veroorzaakt door dit product.

•	 Deze garantie is niet van toepassing in geval van misbruik, verkeerd gebruik of ongeoorloofde 
reparatie.

•	 Onze producten zijn bedoeld voor gebruik in een privé- en persoonlijke context; bij gebruik in een 
professionele context (verhuur, schoolactiviteiten, enz.) vervallen automatisch alle garanties.

•	 Dit product is ontworpen voor een specifiek gebruik. Onjuist gebruik kan ernstige risico’s voor de 
gebruiker veroorzaken en de garantie ongeldig maken.

LIJST MET UITSLUITINGEN VAN GARANTIE

•	 Defecten of schade als gevolg van een montagefout of het niet naleven van de gebruiksvoorwaarden 
van het product.

•	 Schade als gevolg van gebruik dat niet voldoet aan de technische specificaties of gebruik van 
het product. (Het niet opvolgen van adviezen over gebruik, onderhoud, opslag en bescherming, 
gebrek aan toezicht).

•	 Schade als gevolg van het gebruik van schurende producten of ongepast onderhoud.
•	 Wijzigingen, interventies of reparaties uitgevoerd aan het product zonder voorafgaand akkoord 

van de verkoper.
•	 Schade aan het product als gevolg van normale slijtage, gelet op de aard, functie, samenstelling 

en prijs.
•	 Schade als gevolg van externe oorzaken zoals : schok, nalatigheid, brand, overstroming, 

vandalisme, natuurramp, sneeuw, slecht weer, enz. In dit geval nodigen wij u uit om contact op 
te nemen met uw verzekering.

•	 Verkleuringsverschijnselen veroorzaakt door natuurlijk of kunstlicht.
•	 Het uiterlijk van roest of corrosie.
•	 Voortijdige verkleuring of corrosie na gebruik nabij de kust (binnen een straal van 20 km) of in 

een gebied met een hoog hittegolfrisico.
•	 Schade aan slijtage- of gevoelige onderdelen die niet bij ontvangst van het product zijn gemeld 

(opblaasbare elementen, glaselementen, bewegende delen, wrijvingsdelen, beschermings- of 
valbeveiligingselementen).

•	 Schade verbonden aan intensief of professioneel gebruik.
•	 Naai- of scheurfouten die niet zijn gemeld bij ontvangst van het product.
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DE

WARNUNG : 
VERLETZUNGSGEFAHR

TRAGEN SIE WÄHREND DER MONTAGE HANDSCHUHE

BESTIMMT 
FÜR DEN 

PRIVATGEBRAUCH

GARANTIE :
2 JAHRE

       WARNHINWEISE
•	 Bevor Sie Ihr Pavillon montieren, packen Sie alle Elemente aus und überprüfen Sie, dass keine 

Teile fehlen.
•	 Achten Sie darauf, Ihr Pavillon auf einem ebenen und stabilen Untergrund zu installieren.
•	 Vergessen Sie NICHT, die Heringe in die Füße zu stecken, damit das Pavillon nach dem Aufbau 

fest im Boden verankert ist.
•	 Stellen Sie diese Pergola NICHT an einer windigen Stelle und bei starkem Wind auf. Suchen Sie 

während eines Gewitters keinesfalls Schutz unter diesem Pavillon.
•	 Montieren Sie diesen Pavillon NICHT in der Nähe einer Wärmequelle oder glühenden Elementen.
•	 Diese Pavillon ist nicht dafür ausgelegt, heftigen Stürmen, starken Regenfällen oder starken 

Windböen standzuhalten.
•	 Unsere Pavillons sind nicht für eine dauerhafte Nutzung (z. B. Lagerung) vorgesehen.
•	 Bei starken Windstössen, heftigen Winden oder starkem Regen müssen die Planen unbedingt 

entfernt werden.
•	 Niemals Wasser oder Laubblätter auf dem Dach ansammeln lassen. Erhöhtes Risiko einer 

Verformung des Gestells.
•	 Sweeek kann nicht für einen Schaden durch eine schlechte Montage oder schlechtes Wetter 

verantwortlich gemacht werden.

1/ ANWENDUNGSHINWEISE 

•	 Der Pavillon ermöglicht es Ihnen, angenehme und gesellige Momente in Ihrem Garten zu 
verbringen. Er erlaubt es, die Sonne zu genießen und den Schatten sowie die Kühle zu schätzen. 
Der Pavillon wird im Boden verankert.

•	 Für den Zusammenbau dieses Produktes sind mindestens zwei Personen in guter körperlicher 
Verfassung erforderlich. Versuchen Sie nicht, das Produkt alleine zu aufzubauen. Wenn es 
herunterfällt, kann es schwere Schäden oder Verletzungen verursachen.

•	 Einklemm- und Schnittgefahr während der Produktmontage.
•	 Den Artikel stabil auf ebenem Boden positionieren.
•	 Stellen Sie den Artikel an einem wettergeschützten Ort auf.
•	 Bei Unwetter nicht unter dem Pavillon bleiben.
•	 Vor Flammen fernhalten.
•	 Stellen Sie niemals Koch- oder Beleuchtungsgeräte in der Nähe der Plane auf.
•	 Keine Produkte an die Struktur hängen.
•	 Die Nichtbeachtung der Gebrauchs- und Wartungsanweisungen kann zum Erlöschen der 

Garantie führen.
•	 Alle Schäden, die durch Nichtbeachtung der oben genannten Gebrauchshinweise entstehen, 

sind von der Garantie ausgeschlossen.

2/ PFLEGEHINWEISE

•	 Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts niemals aggressive Chemikalien oder Lösungsmittel.
•	 Verwenden Sie eine Mischung aus Wasser und Reinigungsmittel sowie ein weiches, sauberes 

Tuch, um das Produkt zu reinigen.
•	 Staub und Schmutz sammeln sich auf dem Pavillon an und müssen regelmäßig gereinigt werden.
•	 Entfernen Sie regelmäßig Laub oder/und Wasser, das sich auf dem Dach angesammelt hat.
•	 An der Luft trocknen lassen oder mit einem weichen, sauberen Tuch abwischen.
•	 Bei stärkerem Schmutz die Oberfläche mit klarem Wasser von oben nach unten abspülen.
•	 In Küstenregionen wird empfohlen, das Pavillon regelmäßig mit Wasser zu gießen, um die 

Ansammlung von Salz und Schmutz zu reduzieren.
•	 Wenn die Temperatur unter 0°C/32°F liegt, wird empfohlen, das Produkt weniger häufig zu 

verwenden, um seine Lebensdauer zu verlängern.
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4/ GARANTIE
•	 Sweeek garantiert für einen Zeitraum von 2 Jahren ab dem Datum des Erhalts durch den 

Verbraucher, dass seine Produkte frei von Herstellungs- und Materialfehlern sind. Im Falle einer 
Nichtkonformität bitten wir Sie, sich umgehend an unseren Kundenservice zu wenden und das 
Produkt nicht zu verwenden.

•	 Sollte sich ein Teil während der Garantiezeit als defekt erweisen, wird sweeek die Reparatur oder 
den Ersatz des Teils übernehmen, und zwar gemäß den vom sweeek Kundendienst festgelegten 
Modalitäten. Die Inanspruchnahme der sweeek-Garantie erfolgt durch den Ersatz der beschädigten 
Teile. Sweeek behält sich das Recht vor, das Produkt vor der Garantieübernahme zu überprüfen.

•	 Wenn Sweeek ein Produkt als fehlerhaft erachtet, deckt die Garantie nur die Reparatur oder den 
Austausch des fehlerhaften Produkts ab. Sweeek übernimmt keine Verantwortung für Kosten oder 
Schäden, die durch eine nicht ordnungsgemäße Verwendung dieses Produkts entstehen. Sweeek 
übernimmt keine Verantwortung für Kosten, Verluste oder Schäden, die durch den Verlust dieses 
Produkts entstehen.

•	 Diese Garantie gilt nicht im Falle von Missbrauch, unsachgemäßer Handhabung oder unbefugter 
Reparatur.

•	 Unsere Produkte sind für den Einsatz im privaten und persönlichen Bereich bestimmt. Bei jeglicher 
Nutzung im beruflichen Kontext (Vermietung, Schulaktivitäten usw.) erlöschen automatisch 
sämtliche Garantien.

•	 Dieses Produkt ist für eine bestimmte Verwendung konzipiert. Eine unsachgemäße Verwendung 
kann zu ernsthaften Gefahren für den Benutzer führen und zum Erlöschen der Garantie führen.

LISTE DER GARANTIEAUSSCHLÜSSE
•	 Mängel oder Schäden, die auf einen Montagefehler oder die Nichteinhaltung der 

Nutzungsbedingungen des Produkts zurückzuführen sind.
•	 Schäden, die aus einer Verwendung resultieren, die nicht den technischen Spezifikationen oder der 

Nutzung des Produkts entspricht. (Nichtbeachtung der Hinweise zu Gebrauch, Wartung, Lagerung 
und Schutz, mangelnde Aufsicht).

•	 Schäden, die auf die Verwendung von Schleifmitteln oder unsachgemäße Wartung zurückzuführen 
sind.

•	 Änderungen, Eingriffe oder Reparaturen am Produkt ohne vorherige Zustimmung des Verkäufers.
•	 Schäden am Produkt, die auf normale Abnutzung in Bezug auf Beschaffenheit, Funktion, 

Zusammensetzung und Preis zurückzuführen sind.
•	 Schäden, die auf äußere Ursachen zurückzuführen sind, wie zum Beispiel: Schock, Fahrlässigkeit, 

Feuer, Überschwemmung, Vandalismus, Naturkatastrophe, Schnee, schlechtes Wetter usw. In 
diesem Fall bitten wir Sie, sich an Ihre Versicherung zu wenden.

•	 Verfärbungserscheinungen durch natürliches oder künstliches Licht.
•	 Das Auftreten von Rost oder Korrosion.
•	 Vorzeitige Verfärbung oder Korrosion nach Verwendung in Küstennähe (im Umkreis von 20 km) 

oder in einem Gebiet mit hohem Hitzewellenrisiko.
•	 Schäden an Verschleißteilen oder zerbrechlichen Teilen, die bei Erhalt des Produkts nicht gemeldet 

wurden (aufblasbare Elemente, Glaselemente, bewegliche Teile, Reibungsteile, Schutz- oder 
Absturzsicherungselemente).

•	 Schäden im Zusammenhang mit intensiver oder professioneller Nutzung.
•	 Näh- oder Reißfehler, die bei Erhalt des Produkts nicht gemeldet wurden.
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PL

UWAGA : 
RYZYKO OBRAŻEŃ

PODCZAS MONTAŻU NALEŻY NOSIĆ RĘKAWICE

PRZEZNACZONE 
DO UŻYTKU 
DOMOWEGO

GWARANCJA : 
2 LATA

       OSTRZEŻENIE
•	 Przed montażem altanki należy rozpakować wszystkie elementy i sprawdzić, czy nie brakuje 

żadnych części.
•	 Altankę należy ustawić na płaskiej i stabilnej powierzchni.
•	 NIE zapomnieć o wbiciu śledzi w nogi, aby zapewnić prawidłowe zamocowanie do podłoża po 

całkowitym zmontowaniu altanki.
•	 NIE montować altanki w miejscu narażonym na działanie wiatru i przy silnym wietrze. 
•	 NIE należy schronić się pod pergolą podczas burzy.
•	 Nie należy montować altanki w pobliżu źródeł ciepła lub rozżarzonych elementów.
•	 Altanka nie jest przystosowana do wytrzymywania silnych burz, ulewnych deszczy lub silnych 

podmuchów wiatru.
•	 Nasze altanki nie są przeznaczone do stałego użytkowania (np. do przechowywania).
•	 W przypadku porywistych wiatrów, silnych wiatrów lub ulewnych deszczy należy koniecznie 

zdjąć poszycie. 
•	 Nigdy nie należy pozostawiać wody lub liści na dachu. Istnieje duże ryzyko wygięcia konstrukcji.
•	 Sweeek w żadnym wypadku nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia spowodowane 

nieprawidłowym montażem lub warunkami atmosferycznymi.

1/ INSTRUKCJE UZYTKOWANIA

•	 Altana pozwala spędzać przyjemne chwile w ogrodzie w miłym towarzystwie. Dzięki niej można 
cieszyć się słońcem, a także cieniem i chłodem. Altana mocowana jest do podłoża.

•	 Do montażu potrzebne są co najmniej dwie osoby w dobrej kondycji fizycznej. Nie próbuj 
montować produktu samodzielnie. Jeśli produkt spadnie, może spowodować poważne szkody 
lub obrażenia.

•	 Podczas montażu produktu istnieje ryzyko przytrzaśnięcia i skaleczenia.
•	 Ustawić stabilnie na płaskiej powierzchni.
•	 Montować w miejscu chronionym przed warunkami atmosferycznymi.
•	 Nie należy przebywać pod altaną podczas burzy.
•	 Trzymać z dala od ognia. Nigdy nie umieszczać urządzeń do gotowania lub oświetlenia w pobliżu 

poszycia.
•	 Nigdy nie wieszać żadnych przedmiotów na konstrukcji.
•	 Nieprzestrzeganie wskazówek dotyczących użytkowania i konserwacji może spowodować 

unieważnienie gwarancji.
•	 Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń wynikających z nieprzestrzegania powyższych zasad 

użytkowania.

2/ CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

•	 Do czyszczenia produktu nie należy nigdy używać agresywnych środków chemicznych ani 
rozpuszczalników.

•	 Do czyszczenia altanki należy używać mieszanki wody i detergentu oraz miękkiej, czystej 
ściereczki.

•	 Na altanie gromadzi się kurz i brud, które należy okresowo usuwać.
•	 Regularnie usuwać liście i/lub wodę zgromadzoną na dachu.
•	 Wysuszyć na świeżym powietrzu lub wytrzeć miękką, czystą szmatką.
•	 W przypadku bardziej zabrudzonych obszarów należy spłukać powierzchnię czystą wodą od 

góry do dołu.
•	 W regionach nadmorskich zaleca się częste spryskiwanie altanki wodą, aby ograniczyć 

gromadzenie się soli i brudu.
•	 Gdy temperatura spadnie poniżej 0°C/32°F, zaleca się rzadsze stosowanie produktu, aby 

przedłużyć jego żywotność. 
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3/ GWARANCJA
•	 Sweeek udziela gwarancji na swoje produkty pod względem wad fabrycznych na okres 2 lat od 

daty otrzymania produktu przez konsumenta. W przypadku braku zgodności z opisem zachęcamy 
do szybkiego kontaktu z naszym działem obsługi klienta i nieużywania produktu.

•	 Jeśli część okaże się wadliwa w okresie gwarancyjnym, firma sweeek naprawi lub wymieni 
część zgodnie z warunkami określonymi przez serwis posprzedażowy sweeek. Gwarancja firmy 
Sweeek jest realizowana poprzez wymianę uszkodzonych części. Firma Sweeek zastrzega 
sobie prawo do sprawdzenia produktu przed zaakceptowaniem gwarancji.

•	 Jeżeli Sweeek uzna produkt za wadliwy, gwarancja obejmuje wyłącznie naprawę lub wymianę 
wadliwego produktu. Sweeek nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek koszty lub szkody 
powstałe w wyniku niewłaściwego użycia tego produktu. Sweeek nie ponosi odpowiedzialności 
za jakiekolwiek koszty, straty lub szkody spowodowane utratą tego produktu.

•	 Niniejsza gwarancja nie ma zastosowania w przypadku nadużycia, nieprawidłowej obsługi lub 
nieautoryzowanej naprawy.

•	 Nasze produkty są przeznaczone do użytku domowego i osobistego; używanie ich w celach 
zawodowych (wynajem, zajęcia w szkole itp.) powoduje automatyczną utratę wszelkich gwarancji.

•	 Ten produkt jest przeznaczony do określonego zastosowania. Niewłaściwe użytkowanie może 
spowodować poważne ryzyko dla użytkownika i utratę gwarancji.

LISTA PRZYPADKÓW UNIEWAŻNIAJĄCYCH GWARANCJĘ

•	 Wady lub uszkodzenia powstałe na skutek błędu montażowego lub nieprzestrzegania warunków 
użytkowania produktu.

•	 Uszkodzenia wynikające z użytkowania niezgodnego ze specyfikacjami technicznymi lub 
użytkowania produktu. (Nieprzestrzeganie zaleceń dotyczących użytkowania, konserwacji, 
przechowywania i ochrony, brak nadzoru).

•	 Uszkodzenia związane ze stosowaniem produktów ściernych lub nieodpowiednią konserwacją.
•	 Modyfikacje, ingerencje lub naprawy produktu dokonane bez uprzedniej zgody sprzedawcy.
•	 Uszkodzenia produktu wynikające z normalnego zużycia, biorąc pod uwagę jego charakter, 

funkcję, skład i cenę.
•	 Szkody powstałe z przyczyn zewnętrznych takich jak : wstrząs, zaniedbanie, pożar, powódź, 

wandalizm, klęska żywiołowa, śnieg, zła pogoda itp. W takim przypadku zapraszamy do kontaktu 
z ubezpieczycielem.

•	 Zjawiska przebarwień spowodowane światłem naturalnym lub sztucznym.
•	 Pojawienie się rdzy lub korozji.
•	 Przedwczesne odbarwienie lub korozja w wyniku użytkowania w pobliżu wybrzeża (w promieniu 

20 km) lub w obszarze o dużym ryzyku fal upałów.
•	 Uszkodzenia części zużywalnych lub wrażliwych, niezgłoszonych przy odbiorze produktu 

(elementy nadmuchiwane, elementy szklane, części ruchome, mechanizmy cierne, elementy 
ochronne lub zabezpieczające przed upadkiem).

•	 Uszkodzenia związane z intensywnym lub profesjonalnym użytkowaniem.
•	 Wady szycia lub rozdarcia, które nie zostały zgłoszone przy odbiorze produktu.
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MONTAGE / MONTAJE / ASSEMBLY / MONTAGEM / MONTAGGIO / MONTAGE / MONTAŻ
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IMPORTÉ PAR WALIBUY SAS
270 avenue de l’Espace, 59118 WAMBRECHIES - FRANCE

IMPORTOWANE PRZEZ WALIBUY SAS
270 avenue de l’Espace, 59118 WAMBRECHIES - FRANCJA

IMPORTADO POR WALIBUY SPAIN SL 
270 avenue de l’Espace, 59118 WAMBRECHIES - FRANÇA

IMPORTED BY ALICE’S GARDEN UK LTD
270 avenue de l’Espace, 59118 WAMBRECHIES - FRANCE

IMPORTADO POR WALIBUY SPAIN SL  
270 avenue de l’Espace, 59118 WAMBRECHIES - FRANCIA

IMPORTATO DA WALIBUY ITALIA S.R.L
270 avenue de l’Espace, 59118 WAMBRECHIES - FRANCIA

INGEVOERD DOOR WALIBUY SAS
270 avenue de l’Espace, 59118 WAMBRECHIES - FRANKRIJK

IMPORTIERT VON WALIBUY SAS
270 avenue de l’Espace, 59118 WAMBRECHIES - FRANKREICH

SERVICE APRÈS VENTE :
SERVICIO POSTVENTA : 
AFTER SALES SERVICE : 

AFTER-SALES :
SERVIÇO PÓS-VENDA :

CONTATTO : 
CONTACT :

KUNDENDIENST :
SERWIS POGWARANCYJNY :

www.sweeek.help


